CTH, SMOLMOHAJIBHOCTH M TMO3THYECKOM si3blke. KaK HMCTUHHBIA XyIOXHUK CJIOBA,
MIPO3auK MUIIET CIOBHO AKBApENblO, YMEJO MepeaaBas TOHUYAWIINE ABUKEHUS Yelo-
BeuecKord aymu. IIpy 3TOM OH MacTepCKu HCIOIb3YET BCEBO3MOXKHBIE XYJIOXKeE-
CTBEHHBIE CPEJICTBA CO3/IaHUs TPOU3BEICHUMN.

Poman «Obsessed with dancing» monb3yercs 3aciy:KEHHOH MOIMYJISIPHOCTHIO
Omarozaps ToMy, YTO B MPOU3BEACHUU ITYyOOKO U YOETUTEIbHO PACKPHIBACTCS CIIOXK-
Has cyapba conucra Oanera. Temno ¥ MPOHUKHOBEHHO aBTOP MOBECTBYET O OECKO-
PBICTHOM CIIYKE€HUU UCKYCCTBY, O IpPEIaHHOCTU OaneTy. ABTOpPY yAaloCh CO31aTh
TYOOKHMM M TICUXOJIOTHYECKH JOCTOBEpHBIN 00pa3 Pynonsda Hypuesa.

Jlumepamypa
1. Pabur barymna «buro >xene karpuiran eret» [DnekTpoHnbiii pecypc]. URL:
http://batulla.tatar/sites/default/files/scen_nureev_rus.pdf
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O. A. Mockanenxo, C. C. JKyiixosa (Cesacmononw, Poccus)
CesacmononbcKutl 20Cy0apCmeeH bl YHUBepCUmMem

Mudosorema noma B masou npose K. Ucurypo ¢ nozuunuu
MYJbTHKYJbTypaju3Ma (Ha MaTepuajie pacckasza «A Family Supper»)

B cratbe paccmarpuBaroTcss 0COOCHHOCTH MYJIBTHKYJIBTYPHOTO acnekTa TBopuecTBa Kamzyo
Hcurypo Ha marepuane pacckaza «A Family Supper». Mudomorema momMa oTpaskaetT He TOJIBKO
MIPUBBIYHBIA KOH(JIUKT «OTIOB U JIeTe», HO U OoJee CI0XKHBINA [MBIIN3AIUOHHBIA KOHMIUKT 3a-
nana 1 Bocroxka.

Knrouesvie cnosa: MynbTUKYNbTypaanu3M, Mudosorema goMa, OpuTaHckas aurepaTypa, 00-
pa3 «Uyxoro», apXeTHr

Kanmzyo Ucurypo — coBpemMeHHBI OpUTAaHCKHUI MHUcCaTeNb, B MPOU3BEICHUAX
KOTOPOTO TAPMOHUYHO COYETAIOTCSI HOTHI OPUTAHCKOM U AMOHCKOM KYJbTYpBI: SIOH-
CKO€ MPOMCXO0XKJICHUE, B3pOCIECHHUE U JKU3Hb B KyJIbType BennkoOpuranuu nogapuin
aBTOPY YHUKAJIbHBIN KU3HEHHBIN OMBIT U HAIETUIN HEOOBIYHBIM MOJIX0JIOM KO MHO-
MM M3BEUHBIM M YHHUBEpPCAIbHBIM Mpo0JiieMaM, B CBSI3M C 4YE€M TBOPYECTBO
K. Hcurypo npuHATO OTHOCHUTH K JIUTEPATYyPE MYJIbTUKYJIBTYPAIA3MA.

MynbTUKYIBTYpaiu3M B JuTeparype, no onpeaenenuto C. I1. Tonkauesa, 310
«MEXaHU3M, CHHKPETU3UPYIOIIMMN Pa3INUYHbIE HCTOPUUECKHUE, KYJIbTYPHBIE U JIUTEPA-
TYpHBIE€ ACIIEKThl MHOTOCIIOMHOM ’KM3HU COBPEMEHHOTI0 3amajaa, Mpy CyIIECTBEHHOM
BJIMSIHUM Ha HEro BOCTOYHOM KynbTypb» [1, c. 14]. 5. B. IlorpeOnas B crtaThe, mo-
CBAIIEHHOM aHaIM3y MYJbTUKYJbTypHOro acmnekra B pomane K. Mcurypo «Ilorpe-
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OCHHBII BeNIMKaHy», JaeT CIeAyIollee ONpeeieHne MYyJIbTHKYJIbTYpHOM JTUTepaType:
3TO «(peHOMEH JuTepaTypsl XX Beka, MOHATHE, OOBEAUHAIONIEE TBOPUECTBO AHTIIO-
A3BIYHBIX (MPEUMYIIECTBEHHO) MUCATENIEH, POKICHHBIX B OBIBIIMX OPUTAHCKUX KO-
JIOHUSAX WJIM CTpPaHaxX, HAXOASUIUXCS MOJl CYIIECTBEHHBIM BIIMSIHUEM AHIJIIMU WA
Amepukn» [2, c. 192].

C 0HOI CTOPOHBI, XapaKTEPHOE IS SITMOHIIEB OTHOLIEHUE K CBOOOJIE U 10Ty,
K «CBOUM» M «UYXXUM)», BIMSHUAE CHHTOM3MA M OyAau3Ma MPUAAIOT ONpeAeSIeHHBIN
BOCTOYHBIN KoJoput npousseneHusMm K. Mcurypo; ¢ Apyroit CTOpOHBI, OH MHUIIET KC-
KJIFOUUTENBHO HA aHTJIMHCKOM S3bIKE, €Er0 MaHEpy MUCbMA U CTUJIb MHOTHE KPUTUKH
XapaKTEPU3YyIOT KaK A3BIK «OPUTAHCKOTO MHTEIUIEKTyala, ero TeKCThl MOJHbI Opu-
TaHCKUM FOMOPOM M OTPaXarOT aHTJIMUCKUNA MEHTAIMTET, a P MPOU3BEACHUN IO
KAHPOBBIM XAPAKTEPUCTUKAM COOTHOCUTCSA C TPAAMIMOHHBIMU (OopMaMH OpHUTaH-
cKoro pomana. Tem He MeHee SIMOHCKAsl KyJIbTypa 3aMETHO IIPUCYTCTBYET B IPOU3-
BegeHusAx K. Mcurypo, nposiBissick HE CTOJBKO Ha YPOBHE JIEKOpalui, CKOJbKO Ha
INIyOMHHOM YPOBHE BHYTPEHHHUX KOH(JIMKTOB NEPCOHAXEHN, HAOJHEHUSI MU]OTIOreM
u punocoduu xu3au. Harmpumep, B mpoussenennn «llorpedennsiii Bemukan» (“The
Buried Giant”), Bocco3maBasi TpaJUIIMOHHBIC JIJIS YKaHpPa CPSITHEBEKOBOTO PHIIIAPCKO-
ro pOMaHa CIOKETHBIE CXEMbl THIA «KBECT», aBTOp oOpallaercs K TeMe MamsTH, B
TOM YHUCJIE€ KYJbTYPHOH, KAK K HEOTHEMJIEMOM YAaCTH YEJIOBEUYECKOW MAECHTUYHOCTH,
MOJHUMAET BaKHbIE BOMPOCH! ()YHKIIMOHUPOBAHUS MYJIbTUKYJIBTYPHBIX OOIIECTB [5].

B nientpe Hamero BauuManus — pacckas K. Mcurypo “A Family Supper” («Ce-
MEWHBIN yXUH»), HanucaHHbli B 1982 r. B Hem Ha ypoBHe KOH(MIUKTA TTEpCOHAKEN
OUYEBUHO CTOJIKHOBEHME JIByX MHPOB: 3arajgHoro u BoctoyHoro. CoObITHS pacckasza
pa3BopauMBarOTCs B SIOHMM, B OTLHIOBCKOM JIOME, KyJla HA KOPOTKOE BpEMs BO3Bpa-
I[AI0TCA MOKUHYBIIME POJUHY ChIH M J04b. MICUT'ypO HaMEpeHHO 3a0CTpsieT KOH-
¢aukT: ero repou nokuaarT Anonuto pagu CIIA — cTpasbl, KOoTOpas ropasio B
MEHbIIEH cTeneHu, yeM BenmkoOpuTaHMs, acCOLMUPYETCA C COXpPaHEHHEM Tpaau-
ruii. Takum oOpa3zoMm, ¢ MO3UIMA MYJIbTHKYJIBTYpaIN3Ma MOKHO TOBOPUTH O TOM,
YTO MPOTUBOOOPCTBYIOT ABE TPaaULIMU, ABa MHUpa: Mup BocToka, ¢ ero KyJabTom ce-
MbH, YBOXKEHHS K CTapIIUM, KyJIHTOM OIIYIICHUS ceOsl YaCThIO POJia U HEMOHSTHBIM
JUTSL €BPOIEHIIEB U aMEPUKAHIIEB KOJAEKCOM YECTH, U aHTJIOCAKCOHCKHUI MHp, T/I€ Ha
NEPBOE MECTO BBIXOJIUT COOCTBEHHBIN 3TOM3M, OTOPBAHHOCTH OT MaMsTH MOKOJICHHH.
XoTs peub U HE uaeT 0 BenmkoOpuTaHuu, B pacckase IEHTPATbHON OKa3bIBACTCS
mugororema aoma, 4yacTo BcTpevaromasicsa B npousseaenusx K. Mcurypo u npen-
cTapistomas cyryoo Oputanckuit xponoron. [lo muenuto O. I1. Ycenko, 3To cBsi3aHO
C «mpoOjeMol HIAECHTUYHOCTH», C KOTOPOW CTaJKMBAIOTCA MHOTHME IHCATEeIH-
OMUTPAHTHI, «OMIyIIaronme ceds “0e3MOMHBIMU’, HEYCTPOCHHBIMH, JYyXOBHO J€3-
OpUEHTHUPOBAaHHBIMUY» [4, c. 146]. ApxeTtunuyeckuii oOpa3 J0Ma, BOCIPUHUMACMbBIN
CO3HAHUEM KaK CBOECOOpPA3HBIN «KOM», MOHATHBIM BHE 3aBUCUMOCTH OT KYJBTYpPbI U
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HAIlMOHATBHOCTU PEIUIUEHTa, UHTEIUICKTyaln3upyeTcss VIcurypo B BHUJIE€ BHEIIHEH
MHU(OTOTEMBI TOMa B COOTBETCTBHUU C MUKPOKOCMOM €T0 TIPOU3BEACHMH [3].

['aBHBIE TEPOM aHATU3UPYEMOr0 PACCKa3a — 3TO WICHBI OJIHOM CEMbH, KOTO-
pbl€ CIYCTS TOJbI PA3IYKH W pa3HOINIACHi coOUparoTcs B poAMTeNbckoM jaome. Ha
NEPBBINA TJIaH BBIXOJUT T€Ma OTUY>KJEHHUS, BhIPACTAIOIIAsl HE CTOJIBKO U3 KOH(MIUKTA
OTIIOB M JIETEH, CKOJIbKO M3 KOH(IMKTA KyJIbTyp U Tpaauuuidi. ChlH BO3BpaIlaeTcs
JIOMOM 4epe3 JIBa roja nociie moxopoH marepu. CioBaMu OTIa aBTOp HaMEKaeT Ha
CTpaHHbIE MPUYUHBI cMepTu MaTepu: “It's my belief that your mother's death was no
accident. She had many worries. And some disappointments” [6, C. 6] — BO3MOKHO,
OHa TaKk M HE CMOIJIa MPOCTUTh ChIHY OTHE3[l, BBIOOp UM JIpYyroro oopasa *U3HU, He-
JKEJaHWE BECTHU JIeJia C OTHOM. VICUTypo HM O 4YeM HE FTOBOPUT MPSIMO: OH JAAET YUTa-
TEJIO JIWITh HAMEKH, Tpejiaras caMoMy BBIOHMpaTh, B MapaJurMe KaKOW KYJIbTYPhI
JIOJIKEH 3aKOHUYUTHCS PaccKas.

Bocrok npeacTaBiser mpUUyAJIMBYIO JIMHUIO YOWIMCTB M CaMOYOWICTB: BO3-
MOKHO, IT0 HEOPEXKHOCTH OTPABUJIACH PBIOON (Pyry MaTh, COBEPIINI CAMOYOUICTBO U
yOMJI CEeMbIO MapTHEP OTLA MO OU3HECY, a BOT M caM OTEll MOJAET Ha CTOJI «IPOCTO
peIOY» (“just fish™), koTopas BITOJIHE MOXET OKa3aThCs TOW caMOW HEaKKypaTHO ITO-
YUIIEHHOW CMEpTEIbHO s0BUTOM (Pyry, Tem Oosiee 4TO UM Ha BOIPOC, OAOOPSET JH
OTeIl MMOCTYIOK CBOETO Pa30pPUBIIErOCs MapTHEPA, OTBET OH J1a€T YKIOHUYUBBIH.

3aman ke MPEeCTaBIIEH B JIUIIE MOJIOBIX, )KUBYITUX APYTHMH IIEHHOCTSIMU JIe-
TeW: OHM YIIOPHO HE XOTAT 3aMeyaTh HAMEKH U MOJIyTOHA, OHU JIaJIeKU OT CBOUX KOP-
HEW U KyIbTYphl. ENMHCTBEHHBIM 3BEHOM, CBS3BIBAIOIIUM HMX C JOMOM, BBICTYIAET
CTapblil KOJIO/IEIl, B KOTOPOM JE€ThbMHU OHU BUJEIM Tpu3paka. C TOUKH 3pEHUsI CUMBO-
JU3Ma, KOJIOJIell — MPOCTPAHCTBO TMepexoa, MPUHAJIeKAIIEe KaK MUPY JKUBBIX, TaK
1 MHUPY MEPTBBIX, H B CHITY 3TOT'0 — HHUIIUATHIECKOE TTPOCTPAHCTBO, CBA3BIBAEMOE CO
B3POCJICHHEM, MOCTHKEHUEM CMBICIOB. MHTepecHo, uro y X. Mypakamu, camoro
«3amajHOTO» SIMOHCKOTO THCATENs, KOJIOAIBI MOSBISIOTCS MPAKTHUYECKH B JIFOOOM
IPOU3BEJICHUU: TIOTPY>)KEHHE B KOJIOJIELl [IOMOTaeT yepe3 OJUHOUYECTBO, BOOOpaxae-
MO€ yMHUpaHue Mo3HaTh ce0s, MpaBay ku3HU. B kopoTkoM pacckase HMcurypo kolo-
Jiel] YIIOMUHAETCS IECSTh pa3: CHayaia OH MOMaJaeTcsl FeposM Ha MPOTyJIKe Mo cafy,
OHM 3arJisIbIBAlOT B HETO, OOSITCS YNMAacTh, & MOTOM BIPYT OTKA3bIBAIOTCS OT JETCKUX
BOCIIOMUHAHUH — TJIaBHBIM I'€pOW YTBEPKIAET, YTO HA CAMOM JI€JIe€ HUKOTJa HE BUJIEI
B KOJIOI1Ie pHU3paka. B ¢uHame pacckasa ucuesaeT u cam kojozer: “The well was no
longer visible” [6, c. 9]. Ncue3HOoBeHUE 11€70T0 dJIeMEeHTa U3 MUPOTPOCTPAHCTBA J10-
Ma 3HAMEHYET OKOHYATEJIbHOE OTTOPKEHUE MOJIOJBIX OpaTa U CecTphl, UX BBIOOD: 14,
OHH eIle YKJIOHYMBO OTBEUYAIOT OTILY, YTO, BO3MOKHO, OCTaHyTCs B SIMOHWU, B JJOME,
B CEMbE, HO Ha CAMOM JIeJI€ JIAaBHO CJIeJIalid BBIOOD.

B pacckaze “A Family Supper” kaxaslii 0OJUHOK MO-CBOeMy. Pacckaszuuk, He-
CKOJIBKO JIET Ha3aJl MOKUIas I0M, y>K€ HE UyBCTBOBAJI C HUM CBSI3H, OCTaBJIss JIUIb
nycroty, obosouky: “I didn't leave behind much. Just some empty rooms” [6, C. 7].
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OauHOK OTeIl TJIABHOTO TepOsi, KOTOPBIA HE TOJBKO TMEPEKHMI CMEPTh KCHBI, HO U
MPAKTUYECKH TOTEPSUT CBSI3b CO CBOMMU JCThMHU. bpaT ¢ cecTpoil HampsKEHBI B €T0
MPUCYTCTBHUH, HE 3HAIOT, KaK ceOs BECTH, W JTaHHBIN (DAKT MOATBEPIKIACTCS HEBEP-
O0aNbHBIMU 3HAKaMH, KOTOPBIE MBI MOKeM Ha0Jt01aTh co cTopoHbl Kukyko (Kikuko):
“...she did nothing but giggle nervously” [6, C. 2]. luamoru Mexay 4jeHaMH CEMbH
HETPOIOJDKUTEILHBI, M1 B HUX OTCYTCTBYET YYBCTBO CEMEHHOTO B3aMMOIIOHUMAHUS:
“...the conversation had become even sparser than prior to Kikuko's arrival” [6, C. 2].
Ho onnHOYecTBO riaBHBIX FepOEB BbIpaKaeTcsl HE TOJIBKO B JIMAJIOrax, CTECHEHHOM
MOBEJCHUH, B CTPAHHBIX MOCTyNKax. OHO U3 OCHOBHBIX CPEACTB — 3TO BOCCO3JaHUE
ocoboit atMocdepsl Joma.

JIoM CTaHOBUTCS HETJACHBIM TJIABHBIM T'€pOEM paccka3a, CBOCOOpa3HBIM MH-
(dbonpoCcTpaHCTBOM C 0COOBIM XpOHOTOMNOM. [lonck MecTa, MOX0KEro Ha POJAUTEIb-
CKMI JIOM, sBJISeTCS Lenbio MHOTHX TrepoeB K. Mcurypo, oOcTtaHOBKa J0Ma MOXKET
OTpa)kaTh HE TOJILKO BHYTPEHHHUE MEPEKUBAHUS MMEPCOHAXKEHN, HO U ATall UX JyXOB-
HOTO Pa3BUTHSI, )KH3HEHHOTO ITyTH WM KaphepHOTO pocTa. B TO BpeMsi kak B paccka-
3¢ «CeMeNHbIN yKUH» ITOYTH HE YAEIAETCS BHUMAaHUS ONMCAHUIO IEPCOHAXKEN, ONH-
CaHUIO JIOMa TMOCBSMIEH LeNblid ab3ai. OTTyaa Mbl y3HAeM, 4TO 3TO ObLI OOIBIION
JIOM C OTPOMHBIM KoJimdecTBOM IycThix komHaT: “I had forgotten how large the
house was. A panel would slide open and another room would appear. But the rooms
were all startlingly empty” [6, C. 6]. B enuHcTBeHHOUM KOMHaTe, KOTOpasi ObL1a 00KHU-
Ta ¥ 00CTaBJieHA BEIIaMU, KHJI OTEIl TJIaBHOTO TepOsi, YTO MOKAa3bIBA€T YPOBEHb €0
OJIMHOYECTBA U TOCKH. Tam OH MPOBOJIUI CBOU JTHU, COOMPAst MAKETHI CYJOB, CJIOBHO
MOKUHYTBIA BceMU peOeHOK. [loMruMo 3TOro Mbl MOKeM HaOIIOaTh U CMEHY Tpaju-
IIUOHHBIX POJICH, MOCKOJIBKY MO MPUYMHE CMEPTH KEHBI OTILY MPUXOJUTCI CAMOMY
3aHUMAThCS JOMAITHUMH JIeJIaMH, YeM OH HEJOBOJICH: B OTBET Ha MPOHHIO KHKyKo
(“Father's become quite a chef since he's had to manage on his own” [6, C. 5]) oH Xxo0-
JIOJTHO OTBEYAET, YTO HE CIMIIKOM TOpJ CBOMM HOBBIM HaBbIKOM. CHOBa Tieperuiera-
IOTCS BOCTOYHBIE TMOJYHAMEKH M 3alaJHbld peau3M: HapyIIeHUE TPaJUIIMOHHBIX
poJielt (MykunHa, He 3apa0aThIBAONIUN IEHBI U, 3aHUMAIOITUNACS JKEHCKUMU JIeJaMu )
MOXXET B OYKBaJbHOM CMBICIIC NMPUBECTH K (haTaabHBIM TOCIEACTBUSAM, HAPYIIUThH
IIPUBBIYHBIN X071 )KU3HU.

Emie omHOM U3 3aTPOHYTHIX aBTOPOM MPOOJIEM, CBI3aHHBIX C CEMbEH, SBIISIFOT-
Csl TPAIUIIMOHHBIE TEHJIEPHBIC POJIM B CEMbE M WX MOCTENEHHOE ycTapeBanue. Oreln
paccka3vyrKa He TOJBKO OJUIETBOPSICT TUITUYHOTO TPYIOJIOOMBOTO, MY>KECTBEHHOTO
¥ CAaMOOTBEP)KEHHOTO STIOHCKOTO OTIIA, HO TAK)KE IMBITAETCS HaBsI3aTh TeHICPHBIC PO-
JU JIETSIM C TIOMOIIIBIO CBOETO POJIUTEIHCKOTO BIUSHUA. Hampumep, oH moomipser
CBOIO 109b KuKyKO B3SITh Ha ce0sl pOJIb «XpPAHUTEIBHUIIBI 0Yara» 1mocje CMEepTH Ma-
tepu. JlaHHBIA (akT MOATBEPHKIAETCI HAa yPOBHE CIOKETA, BEIb MBI TOCTOSHHO
Ha0JII0/1aeM 3a TOMBITKAMU OTI[Aa BEPHYTh I04b B OTYUM JIOM U 32 0JJOOPEHUEM C €ro
CTOpPOHBI, TOJIbKO Korja KuKyko BBIMOJHSET TPAaJULIUOHHO >KEHCKHE OOS3aHHOCTH:

345



MPUTOTOBUTH Y)KWH, HAKPBITh HAa CTOJI, MOYXa)XMBaTh 3a MYKUYWHAMH, 3aBaPUTh U
MIPUHECTH Yail. ABTOP UCIOJIB3YET TaKOE CPEJICTBO BHIPA3UTEIHLHOCTH, KAK JIEKCHYE-
CKHI1 TIOBTOP, YTOOBI MOIYEPKHYTh, HACKOIBKO Ba)KHOCTh T€HIEPHBIX POJICH yKOpe-
HUJIACch B CO3HAHUU U OTIIa, U Bcero obmecTBa. Kaxplit pa3, korjaa 104k MOAYUHSIET-
Csl BOJIE OTIAa W JIeJaeT MO JOMY TO, YEer0 OXXKHIAIOT OT KEHIIWH, OTEll TOBOPHUT:
“She’s a good girl” [6, ¢. 5, 9] — mpu TOM OH HE XBAJIHT €€ 3a YCIIeXH B yueOe HiTh 3a
CaMOCTOSITENIbHOCTh, HE CIIpallMBaeT O IuiaHax Ha Oyaymee. OCOOEHHO pa3HHIIA B
OTHOULIEHUU OTIA K JI0YEpU U ChIHY OYEBHJIHA HA YPOBHE quanoroB. B To BpeMs kak
Ha MPOTSHKEHUH BCEro pacckasza OTell C CBIHOM BEAYT XOTS M JIOBOJIBHO HamNpsHKEH-
HYI0 U HEJOBKYIO, HO Oeceqy, eIMHCTBEHHBIE (hpa3bl OTIA, aJPECOBAHHbBIC JT0YEPH,
ABISIIOTCSA, 10 cyTH, npockbamu: “Kikuko will look after you”, “Kikuko, come here
and help”, “Prepare a pot of tea, please” [6, c. 2, 5, 8].

Hcurypo 6yaro urpaet ¢ HaMu, IIpejJiaracT caMuM BbIOpaTh, Kakoi Mup — Bo-
CTOKa Win 3amnaaa — HaMm OJIMKe, U C/IeNlaTh 3TO Ha MPUMEpPE OTHOILICHUS SITIOHIIEB K
camoyowuiictBy. [lapTHep oTua, rocnoauH Batana0n, AeHCTBYET B SIMOHCKOM Tpaau-
AW, PYKOBOJACTBYSICh CTPOTUMH TIPUHITUIIAMHY, JKEJTAaHUEM COXPAHUTH JIMIO U HEBO3-
MOYHOCTBIO JKHTh C UyBCTBOM I1030pPa, UTO SIBJISIETCS OTJIMUYUTEIbHBIMU Ka4eCTBAMU
mHorux sinonies: “He didn't wish to live with the disgrace” [6, c. 2]; npu onucanuu
rocrnoguHa Batana0»s aBTop UCHONIBb3yeT JIEKCUUYECKUH MTOBTOP JJIsl YCUJICHUST 00Opasa:
“...a man of principle” [6, C. 2]. ¥ cnoco0a, kotopslii Batana0s BbiOpan st TOro,
9TOOBl YUTH M3 XKU3HU, & UMEHHO «CEMMYyKYy», KOPHU YXOIST IIyOOKO B UCTOPHIO
Snonun, korga camypau B CpeiHU€e BeKa TaK OUYHINAIN CBOIO PEMYTAIMIO U CMBIBAJIH
mo30p co cBoero poxaa. [foMuMo »TOro 0 TemMe camMOyOMIICTBAa yIOMHHAET M OTEIl
TJIABHOTO TE€pOsi B CBOEM paccKkas3e O BoWHe. TyT aBTOp HCIONB3yeT 3BheMu3M ‘‘the
final weapon” [6, c. 6], emie pa3 moaUepKUBasi OTHOIIICHUE ATOHIIEB K CAMOYOUNCTBY
KakK K OJTHOMY U3 BO3MOXHBIX BbIXOJIOB U3 CJIOKHOW CUTYaIIUH.

AHanu3upys MoBeJeHNE OTIA TJIABHOTO T€POsi, MbI TAK)KE€ MOYKEM OOHAPYKUTh
OJIHy M3 OCOOCHHOCTEH SIMOHCKOTO MEHTAJUTEeTa — JIeJICHUE JII0AC Ha «CBOUX» U
«UyXKUX», a TAKKE HETaTUBHOE OTHOIICHUE K «4UyXKUM». Tak, rJIaBHbIA Tepoi, OTMe-
Yasi CXOKECTh MEXy CBOUMHU OTIIOM M OBIBIIUM MpeMbepoM ['ocyaapCTBEHHOTO CO-
Beta KHP Yxoy DHbJail, rOBOPUT, 4TO OTell ObLT OBl HE paji TAKOMY CpaBHEHUIO, T10-
CKOJIBKY YKOy HE TOJNBKO «UyXkKak», HO U «Bpary, ¥ HAJIMYHUE CXOCTBA MEXy HUMHU
OCKOPOJISIET €ro Kak «camypasi». MBI Tak:Kke MOXEM HaOIoaTh TPEHEOPEIKUTEITHHOE
OTHOIIICHHE K MHOCTpaHIIaM B cienyrommx ¢paszax: “Dealing with foreigners. Doing
things their way. I don't understand how we've come to this” [6, c. 2].

W3 3T0M TOBOJIBHO CIIOKHOW TEMBI BHITEKAET €IIIe OJHA — TeMa J0JTa U TPau-
1ui. Benb IMEHHO Ha MpUMEpE OTHOIIEHUS TJIABHBIX T€POEB K TAHHOW CUTYAIlUU MBI
MOYEM CKa3aTh, YTO SIMMOHUS, XOTS OHA W SBIIIETCS CTPAHOM, TIYOOKO MOYHTAFOIICH
CBOI0O MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO, IPETEPIIEBAET U3MEHEHUS U MOCTENEHHO YXOJIUT OT
HEKOTOPBIX TPAJAMLIHM.
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®dunan pacckaza GoOpMaTbHO OTKPBIT: aBTOP HE TOBOPUT MPSMO, OCTAHYTCS JIH
repou noma. [Ipu 3ToM nMeHHO MudoIoTeMa JoMa MO3BOJISET HaM TOHSITh, YTO pas-
PBIB C CEMbEH, C TPAIUIIMEH, CO CBOCH KYIbTYpOU SABJISIETCS ISl MOJIOJIOTO MOKOJIe-
HUS SITIOHIIEB OKOHYATEJIbHBIM: OHM OTKA3bIBAIOTCS «IHThY» U3 KOJOAINA, KOTOPBIM
CITY>KWUJI ICTOYHUKOM CEMEHHBIX TMpeJaHui, He y3HAIOT Ha OTO MaTh, KOTOpas CIH-
J1ach C YEPHOTOM, MpEeBpaTUiach B MPU3PAK, HE MOHUMAIOT OTLA, BUISAT TOJBKO IO-
BEPXHOCTHBIE, «3aMaIHbIC» CMBICIIBI TPOUCXOISIIETO, a IOM JIJI1 HUX aCCOLMUPYETCs
¢ mycroToil. MUcurypo He MOpaau3upyeT, He yTBEPXKIAAET, YTO ATO IIJIOXO, a CKOpee
MOKa3bIBaeT HaM HEMUHYEMBIH XOJ BelleH, pa3sHUIly IBYX KYJbTYp M JIBYX MHPOB,
BBIpQKEHHYIO B KOH(DJIMKTE NBYX MokojeHui. HacTopaxknBaeT Tojbko HaMeK Ha (a-
TaJIbHOCTHh TAKOT'O XOJ1a BEIIEH.
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B cratee paccmaTpuBaeTcs B3aUMOJECUCTBHE MEXAY HAIMOHAIBHOW W KOPHOpPAaTUBHOMN
KyJIbTYPOH. ABTOPOM OXapaKTEPU30BaHbI PAa3JINYHbIC OAXOABI K YMEHHUIO CIIPABIIATHCS C KYJIBTYP-
HBIM pa3HOOOpa3sueM, OTMEYAIOTCS HEKOTOPble HEOXHJAHHBbIE TEHICHIIMHU BO B3aUMOJCHCTBUU
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